




r 
SCHOLASTIC RECORDS Album No, SC 7229 

Produced by F o 1kways Records © 1956 

• • 
• 

• • 
• • 

• 
• 

• 

• 
CHANTS DE NO EL 

• • 

• 

z 
o 
w 
C) 
~ « 
....1 
....1 -« 
CO 
w 
Z 
W 
....1 
W 
::I: 

o 
I.LI 
0.. 
:J 
o 
œ 
CJ 
% 
:J 
œ 
c( 
0.. 

DU CA NAD A FRAN CA IS 



"CllAN"l'S DE t.'OEL 00 CAl'Ù\M FRAN9JüS" 

'otes by 
Hc~ène Baillargeon 

La f ête de Noel occupe , dans l e répertoire popul.aIre , Wle 
place prIvUéglée, C'est assurément l' un des genres ~e6 
plus f'rais et les plus 6Ou:riants . Dans cet album, vous 
trouvere1: ce que nous appelons le "cantiques" de Noel, et 
aussi <l}Ielques chnn~ns de folklore que la fête de Noel a 
Inspirees , chansons que tous les enfants de la province de 
Québec fredonnent quand arrive , en:!'in ~ Noc! &1 pat1elllnent 
attendue ! 

il f aut dire que) dès l es premiers Jours du oo1s de décem
bre, toute la paroisse se prépare avec amour, e t un certain 
recueillement1 à la célébration des Fêtes qui s'en viennent . 
Les quatre dimanches de l ' Avent représentent les quntre 
ltIille ans d'attente pendant lesquels le monde espérait le 
Hessie promis . Le 8 décembre , se place la belle fète de 
L 'Immaculée Conception ( - aussi appelée Notre Dame des 
A'v~nt6 - ) , C ' est vers cette date que les paysans font 
"boucherie" i.e . qu'Us abattent les animaux dont la viande 
et le sang serviront à. la préparation des tourtières 1 mS
oûta de boulettes , boudins , qui &UUirant les tables pour 
le Réveillon et ~e6 fêtes de famille , 6i nombreuses pendant 
cette période de l ' année . 

Toutefoi.s, la Messe de minuit demeure pour tous , jeunes et 
eux, ~e moment le plus solennel de ces festivités . Les 

enfants qui se Bont couchés très tôt , sont réveillés vers 
10 heures p.m. et parés de leurs plus beaux atours . Pen
dant que 111 m.man jette un dernier coup d 'oell aux prépar
atifs du Réve~on, l e papa attelle les chevaux à la car
rio~e qui transportera tout son monde à l'église du v1ll8€e . 
Bein "abrillés" dans des robes de fourrures, la famille au 
complet arrivera à l ' église pour la célébration de la Meesr.! 
de minui t. Le lieu saint est Joliment décoré de la Crèche 
de Noel, toute entourée de sapins verts , où les personnages 
du Petit Enfant Jésus, de la Vieree Marie , de St-Joseph, des 
'berBers, parlent bie:n fort au coeur des Jeunes enfants . 
C'est à la Messe de l ' aurore - qui suit imméoliatcm.cnt la 
Messe de minuit - que se chantent les cantiques contenus 
dans cet album . Ces cantiques , vieux de plusieurs siècle s , 
sont restés étonna.mment Jeunes et l'on ne se lasse :pas de 
les entendre ou de l es c hanter . 

Puis, la famille';' laquelle se joignent des parents , des 
amis, retourne è. la llBison , faire honneur au Réveillon que 
la "'.wœn a mis de longs Joure à préparer , On distribue 
eJ.ora les étrennes laissées par le Père Noel aux enfants 
sages , on s' e.muse , on chante , on danse Jusqu'au matin , 

LI! jour de l'an ramène chaque t'amllle chez les graods ' pa
renta : les nombreux enfants mariés y v iennent avec leur 
propre ramille , ce qui, veut dire que" parfoi s , plus de 
cent personnes sont reÙlÙes ce Jour-la sous le toit de la 
vieille meison paternelle . On arrive tôt , le matin, et 
l ' ainé des enfants demande la bénédiction paternelle ; tous 
Il 'llgenouille1lt pendant que le vénérable vieillard demande 
au Ciel de b~n1r 'toute sa famille . Alors , les souhaits 
s ' échangent : "Bonne et heureuse aDné , e t la paradis à la 

2 

"CHANTS DE NOEL" 

l<ott' s by 
aélène BaUlargeon 

The Christmas hol1day stUl oecupies a special plece ln the 
popular 8Oll8s 01' Frenoh Canada . lt represents surely one or 
the fresbest and I!llyest of all folk sones . ln this album 
yeu vill hear example:; of "bat we cali "Cantiques de Noel, " 
or Christmas hynms, as vell as a fell i temll deri ved fram folk 
tunes, and eh1ld~cQ's sonGs a9 the younger inhabltants of 
~eb",c anxiously allt'.it tl"e arriva! of the great day . 

From the first è.ays of December cembers of Q.uebec r-arisbes 
set tbemselves vit:h v1Jn and v1eour to the tas\:t; of prepe.ring 
ror Christmas . The four Sundays of Advent represent the four 
thoussnd years of 1oI8.1till8 for the Messiall to arrive . On the 
8th of Decenbcr fa~ers celebrate the holiday of t he Lmmac
ulate Conception b prepar1ng the meat tbat ,,-ill garnish the 
holiday tebles . 

The climax. of the hol1days i5 the I1dnigbt Mass . The cbild
ren "ho 1o'I!re put to bed pa.rtlcularly eo.rly are IU"OUSed and 
dressed in their finest clothes , "l'he last touches are made 
te the tables prepared for tbe fcast to rollo,", later , then 
e'lcryone 1s off to church. Tlle buUdill8s are in festive 
mood too 1 vith the churches particu1..o.rly gally deeomt cd , 
Crtuiles or "crèches" are to be round evoryvhere , 1n al) a11:es, 
depic t1ng the or:!.ginal cradle and members of the 1I01y Family . 
Folloving the Midnlght ~'ass anotber IrASS i6 sung, caJ.led 
sometiJ!.es "The Mass of Dawn" ,",here the music of the church 
gi ves \< y to Christmas carols . lt l s for such occasions tbat 
Jr.ll.ny of the 80ngs in this album are sung . These hymns date 
from centuries po.:.s t , but rell"oII.in fresh today in French Canada . 

ACter church tlle \llIole family re turns bome in 0. body , and a 
Gay occasion folJo,",s) vith Gongs, danees, fcasting and een
cral me.rrymnkinQ . The chlldren are especially excited for 
this 1s the Ume t e !':ind "ha\. ~l(lta Claus may have lcn be
hind for t hem. 

Nev Year ' s Day 15 a hollday of a cU.rfcrent atmosphere . Rere 
tlle family uni tes on a larger scale, vi th a11 the ch.i~dren 
and grandch.1ldren meetinG at the bouse of the grand- parent:; . 
All try to arrive ea.rly 1.n the morn1ng f o r the t raditional 
benedict10n of tœ hesd of the fe.r.llly to all his chlldren 
and grandcb.l.ldren . The customary greeting - "A good and 
happy Ue" Year - vith paradise at the end of your dayS ~ " 
There i8 IllUch shalûng of bands, and kiss1ne; too ! Any resl 
or imagined gr1evanccs are settled on the spot , viping clelln 
the sla te of' the precedine year . 

Mter a larce meal "Ilich may consist or various Id .. nd.9 of 
I!IeB t , stev , roast turkey, the mest pies Kno'om as "tourti 
ères," pies and " ~les beignes" \/hich are s sort of crêpe or 
f'ritter, 1t's time for dancing and s1nging , Furni t ure i8 
cleared a_y, the band hooked rug6 or "cstalognes" are moved 
aside and the bare boards resound to the thump of mny f eet 
..,hile the vial ting fiddler plays a_y , stories, 80ngS and 
dances flash by in rap1d s uccession - so fast in f act that 
Jnid.n1ght suddenly strikes and the guests reallze they must 
be oIT , tlred but happy to start. another year . 



rin de vos Jours ! " Tous se sen- nt la main , s ' embrassent , 
C 'est ~e moment tout désigné pour pardonner - ou se Caire 
pardonner - ~es torts qu 'OD aurait pU causer à l'un de ses 
parents pendant l'année qui ent de s ' éte indre . 

Après un copieux repas où les J'Btés à la viande, les tour
ti~re8 , ~es ro.i>Quts 1 la dinde rotie , les tarte", ~e6 beignes, 
tiennent une ~arGe place , on ~e vivement la lllIlison, on 
plie les catalognes , et la soirée comrr~nce : le violonncux 
arr ive , s'lnst.a.lle dnns lm coin, et les grandes danses dé
butent . Tout y passe : quadrilles , cotillons, sets wœri -
c tns , gigues s:l.tJlples; on chante des c hansons à répondre , on 
écoute ~es belles histoires des ''vieux , '' e t auand arrive 
minuit , on se separe, fatigués mais contents : Les deux 
vieux (le grand' père et la grand ' men) Bdreasent leD der n
ler~ ''bonsoirs'' J'Br la porte entre-baillée ; la f amille est 
JlII.l;'f!e dans la vo~ture : un coup de f oue t sur ~e chevaJ. qui 
s' elance et vo~ tout le monde plrtl : imcore un jour de 
l 'an qui s ' acheve . 

Le jour des ROis , le reJ'B6 de famille se donne g';oe~ement 
chez l'anié des garcOIUl ; toute la J'BreDté s ' y rend et la 
ronde des danses et'des chansons ne s' éteint encore qu'au 
petit j our . La pt,r iode dee fêtes est un temps de réJouis 
sances pa.:n:li les Cana.d.iena Fro.nya.1B , qui ont conser\'é la 
tradition vivante et gaie : Messe de Mnuit , Réveillon, Bé
nédiction du jour de l ' an, Guignolée, ReJ'Bs de familles , 
mo.nii'estat1oDS d ' un peuple JeW1e et coura.aeux , sain et con
ftant dans un avenir qui o ' a.nnonce ai beau! 

SIDE l, Band 1: VENEZ 1 PIVIN ~ŒSSIE . 

Ce ca.ntique "Venez , Pivin Messie" est chanté c:haque ci:1Jlanche , 
pendant l'Avent . The four Sundays of t he Advent, represent 
the 4000 years tbat the vorld expected the Messlab the.t. he.d 
been promised to Adam and Eve in t he1r rld1y pe.rad1se . 

Venez , Divin Messie , sauvez nos jour infor tunés, 
Venez , source de vie , Venez, Venez , Venez. 

So~o : Ah! descendez, Hâtez vos pas , 
Seigneur , de l' eternel t répas, 
Pélivez-nous , ne tardez pa.s ~ 
Leo temps se r enouvellen t 
S4ns voir no s crimes pardonnés ; 
Les peuples vous appellent: 
Venez .. venez. , venez ~ 

Refrain : Ve ne z , Divin MeSSie , etc . 

Come , blessed Saviour, save our unfortunate days . 
Colne , source of ~ife , Come . 

I,h . Come davn , haaten your "teps . 
Sternal Saviour . 
Pel1ver us , do IlOt delay ! 
Time 15 passins by 
~i thout J'Brdoning our ains i 
Tbe people call you 
Come ! 
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The third and rtno.J. hoUday of the f estive sesson vllich C01:1-

3)letes the Trinit y 1& "La Fête des Rois" - tl'le feaGt 01." the 
Kings or "Little Christlœ3 . " Thcre arc l'lOre SOIl8S and dan
ces throU[;h the night and acain the candles of country 
h.Ouses burn late . The hol1day sesson ls cBpeclally f11.Y in 
French Cans.d.e. , re aU the old cu:; toln3 are stilJ fai tbf\1l.-
ly preser\'ed ; - ~lidnieht Mass, t.he "Réveillon" or wke-uy 
:feast} the famlly Nev Year' 9 bless1.nc, 1.0. "Gulgnolée" vIlère 
peoJ?le beg from door ta door to help the poor , and above 
e.U the fam1ly spirit which MS ùw.y!l anl.nated F'ren.ch-Can
l\.d1alUl vherever they may be ta look fo:rve.rd vith confidence 
trust, and falth . ' 

• * * * • • , - • • • • • 
Other records recorded fo r Folkvays 

by Hél ène BaUlarceon vi th Alan Mills 
pp 918 Duet Sangs of French Canada 

- FP 923 Chansons d'Ace.die 

by children under t he direction o f M. Aude t 
- FP 714 Game Sangs of French Canada. 

SIDE. l , Band 2 : LES AlICES , DANS NOS CAMPAGlIES . 

One of the most favouri t e of the Noeh , vhich is uaus.lJ.y sunG 
at "LA Messe de l ' aurore . " (the )I.s.SG sald at davn" which fol
l eYS the l'.1dnight l'lIles ) 

Lea an(lea, dana DOS C8JllP8.8lleB 
Ont entoMé ~ ' hymne des cieux 
Et l'échO de nos lDOntagnes 
Redit ce c.mnt mélodieux . 

GLORIA Di EXCt:LSIS oro 
GLORIA m EXCELSIS pro! 

Bergers, pour qui c.ette r ete! 
Qucl est l ' obJet de touu ce chants? 
'tue1 Vl!.inQueur , q\l!Ù1e c.onquête 
Hér itent ces cris trtomphant&? 

Uo enf&lllt. couvert ~ lanee3, 
Pont une crèche est le berceau 
C' est l e Chris t que nos loUllI18es 
Acclament par Ce chant nouveau . 

REFRADI . 

Ane;els in the countrJ s ide 
:; ngins the preiseo on hieh 
Zcno trom our rnountains 
l n ~ious ';:'ne . 



GLORIA IN EXCELSIS DEO . 

Shepherds, tor vhom tbia hol1~? 
1'0 vllom tbese ooDS.a ot pra1se1 
\/bat victor vbe.t conqueror 
Deserves 8uc:h cries of triUlllph? 

A c:hlld vrapped 1n 61IIIddl1flll clothes 
In a manger for a cradle 
lt' s the ChriBt chlld wose prebes 
Are cung by t his oev song. 

sm l, Band 3: IL Esr NE LE DIVIN EllFAN'l' : 

One ot the oldest ot Christmas Hymns and st.ll.l one ot the 
oost l1ked . 

IL EST NE LE DIVIN DlFANT 
JOUEZ HIIUBOIS: RESOI11!EZ HUSE'l.'1'ZS! 
IL E~ NE LE DIVIN ElIFANT 
CHANTOIIS TOUS SON AVENEMErt1' . 

Depuis plus de quatre mille ans 
1i~U8 le promettaient les Prophètc o 
Depuis plue de quatre ltIille ana 
Rous attendions cet heureux temps 

REFRAIN • 

Une: étable eat son lOGement 
Un peu de paUle: est sa couchette 
Une établ~ est son lOGement 
Pour un Dieu : qu.el abaissc:œnt ! 

The dlvine chUd is born 
Play oboes - n!eound che :pipes \ 
The divine child 18 born 
Let lUI eina ot his a rrlval . 

S1uce over tour thousand years 
The prophete promised th1s to ua 
For over t our tbousand )'eara 
Wc bave vai ted tor the joytul t1dill8s . 

A stable la hie ~ng place 
A 11ttle strnv his bed 
A stable 18 his ~ng pl.ac:e 
For a Gad vbat humbleness! 

SUE l , Band 4 : ENTRE LE BOEUF ET L'ANE GRIS . 

A lovely lu.ll.aby t hBt comes troM the Middle ABes . 

Entre le boeuf et l ' âne gris 
Dort , dort , dort le Petit-Fils; 
M1.Uc anges divins , mUle Sérnpb1no 
Volent aJ.entour de ce (ll'Ilnd Dieu d ' amour . 

Entre les roses et les lys 
Dort , dort , dort le l'etH-FUel 
Mille ange3 divins , mUle séraphins 
Volent alentour de ce grand D1eu d' amour. 

Entre les pastoureaux Jolis 
Dort , dort, dort le Peti t-Flls; 
Mille ~s divins , mille Seraphins 
Volent &lenteur de ce grand Dieu d ' amour . 
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~tveen the c:ov and the grey donkey 
Sleep, slee:p 11ttle ch1ld 
A thousand aneels and a thousand Seraphin.. 
Fly about this great Gad or, love . 

Bctveen the roses and the veeds , 
Sleop, sleep llt.tle chlld 
A thousand ancelB and Il. thouss.od Seraphins 
Fly about tn1s great Gad at love . 

Be~n the lovely shepherds 
Sleep, aleep l1ttle child 
A thou8llnd llDgels o.nd a thouaand Seraphino 
Fly about this great Gad of love . 

SIDE l , Band 5: OUVELLE AGREABLE . 

This melady 18 attributed te Mozart . It 1& imprcgnated vith 
the nalve Joy of the ch1ldren ~or vbom Christmas 18 the tav
ourl te holy day . 

1l0lJVELlE AGRF.Am:.E • 
UN SAlNEUR ENF Am' NOUS EST NE 
C'EST M.NS UNE ETl.:BLE 
~U' IL tlOUS Esr DONNE . 

Dans cet te nu1t , l e Cbr1at est né j 
C'est pour nous qu1 ' Us s ' est inca.rné j 
Vene:z; , pIlIlteurs, oUrir vos coeurs 
A:1me:z; cet Enfant tout ~ble 

REFRAIN . 

Satan retenait dana les ters 
Les peuples de tout l ' univers , 
Mais cette nu1t , 
Satan 6 ' enruit 
Devant cet .. 'niant adorabl e 

REFRADl . 

Great OCV!l 

A saviour ch1ld 1& born to us 
lt ' s ln a stable 
That the chlld ls given us. 

DurJ:ng tbis night Chris t 18 born 
I t 15 for us he \laS ereated 
Come ehepberd.s otter your hearta 
Love this adorable chUd. 

Satan held in bonds ot i ron 
The peoples ot the vbole univer se 
But thls n1gbt 
Satan bas tlovn 
Before thls &.d.ored chi.1d . 

SIllE l, Baod 6: LES caozURS AllaELIQUES . 

'!'he Angels sane Noel !'Ioel l Let us unit e our ovn bUll8n voices 
te tbe1 r heavenl.y accents • • • • 

LES CHOZURS ANGELIQUES ON!' CBAm'E : "IIOm," 
MELONS NOS CAl/TIQUES AUX ACCENTS ru CIEL : 
NOEl., ! NOEL ! CllAm'ONS mus NOEL ! 
}lOEL \ NOE!. ~ Cl!A.N'l'ONS TOUS lIOEL! 

Le Dieu tout aimable est ne dano l 'e table 
Gracieux ct bea u 
Sur la paille humide , ells.rlmnt et candide , 
Com:oe un doux asnea u . 

REFRAlli . 

Oui pourra compr endre l e regard. s i tendre 
De ce Dieu Sauveur! 
Oh l qui pourre dire combi en oon sourire 
Est plein de douceur! 



The celest1al Cboira sane Noel 
Let us joln our SCTIGs ta those on bi;;b 
lioe~ - Noel - Let us al.J. s ing Noe~ ~ 

The God of love \/!lS barn 1n a sta.b~e 
Groc ious and 10ve1;,' 
On d.allIp stra'" , channing and. cand1d, 
L1ke a gentle 18mb. 

Who vill be able t a Ullderstand the look so tender 
O:f thlB God the Saviour, 
Oh! Who can 1;eli ho", his m.He 
ls ao ~et\ 

SInE I , Band 7 : !lt\NS CETl'E ETABLE . 

It has been lIIÛd that the IOOlody of "Dana cette é table" vas 
orls1na.lly a Genœ.n Dr1nk.1ng sone . No", lt 1& loI1dely aWl6 in 
churches , and 1n f"amlly ca ther1DgS around Chrllltlllas t ilDe , 

Dt\NS CE'l'rE ETAl3LE, QUE JESUS r~ST ClII\."J'JIl."T 
1; U 'IL EST AIl' ABLE DANS SON AB/I.! SSEl-lENT! 
QUE D'ATTRAITS A LA FOIS mus LES PALAIS lES BOIS 
II '011'1' illlJ'/ DI: COMPARAIlLE 
AUX lIEAUl'ES QUE JE VOIS 
Mm CE'l'I'E ETAl3LE . 

Que sa puissance ?BT&1t bien en ce jour 
Mnlgré l'en1"ance où le r éduit l ' amour , , 
Le monde racbete, et tout l ' enter dolllPtc 
Font voir qu'â sa naissance , 
Rien n'est 51 redouté 
Que Ga puissance. 

"'.h l e vous aime , 
Vous vous cachez en vain, 
Beauté ouprêm.e, 
Jésus , Enfant ciivin . 
Vous ~tes à mes yeux 
Le puissant Rois dec cieux , 
Le fils de Dieu l u1- rnêxr.e 
Deocendu dAns cea lieux : 
fi II ! je vous a1JI:e : 

In tbis stab~e, hov Jesus ls So charmillE; . 
Bov lovable he iB in bis humble s tate l 
Holl much beauty at one timll 
P.li the palaces of the Kings 
Have noth.1ng ta compare 
'1'0 t te beauties l see 
In this stable . 

Let his paver he lIeen thia clay 
IJespite the c~ tbat representa love 
The IiOrld redaeœd, aJ.l. Bades dafcated 
1\,",,1 ted hi 8 b irth 
Notbing can he 110 feared 
As his pover . 

Ah : l l ove yeu 
Vou hide yourself in vai n 
Supreme beauty 
JellUs , d1vine chlld. 
Vou. are ta my e yeo 

Thil paver of God 1n the heaveru; 
The Son of Gad himsel.f 
COIœ d.ovn to t his place 
Ab 1 l ~ove you.l 
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SIDE l , Band 8: D'OU 'lIENS-TU BERGEREf 

One or the CIOot beloved of Frenan- Canad.1.an Caroll. More 
than 14 variAnta of this song still enst 1n canada . 

D' OU VIENS- TU BERGERE, D'OU VIENS- TUf (biB) 
Je viens de l ' étable, de lII ' y prcœnerj. 
J'a.1 vu un lllirac:J.e , ce 60ir , arriver. 

'lU 'AS-TU VU BEROElU: , QU' AS-TU VU? (bb) 
J'ai vu clans la creche un petit enf"ant , 
Sur la paille r ralahe mis b1e.n tendrement. 

RIEN DE PLt.."S BERGERE , lUEN DE PLœf (bis) 
Sainte- Marie , lia Mere, lui fait bair' du la,it; 
Saint. J oseph, 80n Pere , qu i t remble de froid , 

RIEN DE PLUS BERGERB, RIEN DE PLUS! (bia) 
Va le boeu1' e t l ' ane qui sont par devant 
Avec leur bal eine récbaurre nt l ' Enf&nt . 

POUR FINIR BERGEllE , POUR FllUR' (b i a) 
Ya trois petite Anges descendus du clel 
Chantant les 10llllll4i!ea du Père Eterne~ . 

Where do yeu come ·r rom ahepherd.1 
l come t'rom the stable , llhere l \/IlS val.k1 '8, 
! sav a IlÛracle happen to~ht , 

Wbat bave yeu seen ahepberdf 
l sava l1tUe cWd ln a IIBllger 
TendlU"ly placed on !resh at.rav . 

Nothing ebe shepherdT 
Boly Mary , hi G Mother , gave h1III m1l.It ta dr1 nit 
Saint J Ollel)b , b1s Fatber , tremb~ed vith c:old . 

Nathi.D6 el&e shep/lerd' 
Tbere e the ccv and the doDkey in t'ront 
Who warmed the cbll.d vith the1r breath . 

To finish eheJlherolf 
Three li t Ue anae~a descended t'rom heaYen 
S1nging praiSl!S or t he Eternal l'a.ther. 

BIDE n , Band 1; CA , BERGERS , ASSmœLOI -HOl.S~ 

A Chrlatl!ae carol vbere the sbepberds are invol veel . • • They 
\/'lIre the f1ret to see the Ellllanu.el and ta ansver t he 1tlV1-
tation of t he Angela ta go and 100& ln t he III!lIIge r and ""'et 
t he Meall tah wbo brought peace a nd Jo)' ta t he men of good v1ll. 
on ea:rt h. 

"Ca , Bergers " 18 videly aune; in churcheo, ac boo1s, hccIe. a nd 
reains one or tbe f"avourl te carola among youna and old. 

CA 1 BERGERS, ASS9œLONS-NQUS ~ 
ALLONS VOIR LE MESSIE 
CHERCHONS CF:r ENFANr SI DOUX 
M.NS LES BRAS lE MARIE 
JE L' Eti'l'&'II'B : n NOUS A.PPELlB TOUl 
o SORT DI 0NE D'ENVIE ~ 

Le.1aSOIlB là tout l e troupeau; 
Qu'il erre Il l ' aventure. 



Que _ DOUII lU%' ce cotea,u 
n c:barcbe sa pâture ; 
Allou voir dana Wl petit 'be rceau 
l'Auteur de la oat\u'e . 

Sa lllUe86DCe lU%' 11011 bords 
IlaDlène l'allégresse 
Ripoadona ~r 0011 t ratl8pJrta 
A l'ardeur qui :Le presse; 
Secoadoll8 par de IlDUVelUlX errons 
L 'exc~a de sa teJ>1resse . 

SlIEPIlERDS AWAlCE, JOlN roGETIŒR! 
COME AND SEe THE MESS,IAH 
LET US sm< THE GElfl'LE C HILD 
IN THE ARMS OF MAlIY 
1 I!EAR HlM: BE CALLS LS ALL 
011 DIVINB PROVIDENCE 1 

Le w behind all t.he !lock 
To lIeek 1 ts ovn saJ.vstlon 
\I i thout ua on the h1ll 
1 t v.tll f i nd pas ture • 
Le t ua lIe1lk tbe t1ny cradle 
And t be father of ail oatw:e . 

lUa 'b1rth on our shore. 
Brill8B 'b&ck all our Jo)' 
\/b1cb responds to Our entbu&1asm 
And the ardour ve nhov 
By return1ng a.l..l our eN'orts 
ln everwtin& tenderness . 

SIDE Il , Band 2: LE mIT NOE!. . (JACQ\JŒ DALCROZE) 

iŒl'AAIlII : 
~que le p'tit Noel m'apporte en cadeau du ciel : 

Un mouton qui rai t bê hé bê bê 'bê 'bê. 
Un ~n qui rait bi han hl han hi ban. 
Voioi .• . 

Un chien q\Ü rait ouah ouah ouah ouah ouah ouah . 
Un caœrd qui rai t coln coin coin coin coin coin. 
Voici •.• 

D-œ poul. ' qui tait coU cott. cot<t cot. t cott cott cott. 
Un coq qui t ait co qu'rt co qu 'ri co CO qu 'r i co . 
Voici . 

Un beau tambour qui rait br br 'br br br br. 
Un violon qui t ait ~ln' zin' z ln ' zin' Lin' z1n '. 
Voici ... 

Un ' t1"OIIIpett ' qui talt. ta ta ta ra ta, ta ta ra ta ta. 
Un' clocbett' qui fait dll'18 ding ding ding dill8 dil'l8 . 
Voici ••• 

CBORL6 : 
See .mat lit.U e Cbri UlaB 'br1ll8a I!>e 
Aa a present rro. œ awnl 

A llheep tbat goell bll.Y-bay-bIly . 
A UttJ.e donkey tbat goea bee-han, bee-han. 

A dog tbat goes ouah-ouah-ouah . 
A duel< tbat BOeil eoin-coln-c01n. 

A eh1cllen Chat goe. cott-cott-cott., 
A cccl< t hat spea co-~ri-co , co-keeri-co. 

A fine dr'I!Jr. tbat BOeS brr-brl'-brr. 
A vlOlin tbat goes ~-~in-~ln . 

Il t.rumpet tbat seell ta-ta· ta-ra-ta . 
A li t.t.le "!>ell t.hat goes ding-ding-dlll8 . 

SIDE Il, Band. 3 : NOUS ETIONS ntOlS BERGERETTES . 

Tb1. Cbrlatmao carol l a J'rom tbe Fren<!h province or AnjOU, 
trom vbere many "colons" Or Bettiera , ~ te Canada in t he 6 

l7th Century . It. la very popula.r ln Québec and va.a sung by 
La Grande dame de la chanGou i>Opulaire trançalse, MadD.mI:! 
Yvet~ Guilbert, in the cycle of' "Les Légend<:$ dorees" (Gol
den Leoends). These "Lét;cndes dorées" consist or mail,)' POi'
ulsr Cant.iques, or hymns, tbat teke for subJect one episodc 
of the LUe 01' Ch:rist on earth, com.1ne; trom t.he Middle Abes. 
They still rel'resent the nai ve s1nceri ty and yct. "treneth 
of ex;>resslon that vas cbaracteristlc cf the ti"'e ot pre
Reoalssaoce . 

l'lous ét1.ons t rois berger ettes , 
Auprès d'un petit ruisseau 
Qui gardions nos breb.1ettes , 
l'lJ\LlLET NAU HAll tlAU: 
p,u1 pe.1ssalent datls :Le "réau, 
) ~~ULET MU IlA U HAU: 

Nous v!mes voler Wl " 1l6" 
Plus relu.1l11l1lt qu'un rl.BllIbeau 
ut, donnant À Dieu, lOL.\D.n6e, 

IJAULET NAU NAU IIAU: 
Chantait ce bel a.1I nouveo.u 
NALlLET HAll MU NA Il : 

Le Réde:llJlteur vient de naitre 
Plus do~ qu'un petit SfDeo.u 
Lal~se-là tes brebis pa'itre , 
tlMJLET NA U NUI< NAU \ 
'{s-t- 'en Le voir, paatouriau, 
NAUU:.""T MU NAU MU: 

Il est né dans une étable 
OÙ n' y a lit, ni 'berceau 
Sa Mère, Vierge Mm1re'ble, 
l<AULET HAU IlAU IIAU: 
L'emmaillotte d'un drapeau 
MULET HAU MU HAU: 

J amais en Jour de "'" vic 
Je ne vis Entant plus beau 
Je lui fis de la bouillie , 
NAULET HAU NAU NAU: 
Avec un peu de gnmu 
NAULET HAU HAU IlAU: 

Robin a pris des 8onnet. te s 
Et Colin lion chalumeau 
Dt"," ml11nteo cb&ntlOn=ttes 
llAULET HAU NAU NAU~ 
Des plus belles du moncea.u 
NAULET IlAU HAU NAm 

Dieu sai t CO!llœ nous <lLLnsWnes 
hlentour du tref'foUBu 
De là , noU.9 tf'n retou.rnâmcs ) 
Ill\ULET HA U RAU RAU: 
Chac Il devers SOn trou. au 
HAllLl:.'T HAU MU NAll ~ • 

\Ie vere three shepher<4 
Close te a little stream 
Guard1ng our t 1.1lY cbarseG 
\/ho gruzed tn thei:r yard . 

We s&.v an Angel nying 
Brighter than a f'lalM 
Sing jl1"Blaes to Cod on hlVt 
luth a f ine nev song, 

Tbe Redeeœr has been born 
Centle. tban a lamb 
Lea"" )'Our cha.x'o;es shepbe:rd 
Go and ha1l him shei'herd. 

Ile ..... s born 10 a Btable 
With DO bed or crib 
Hls Mether the B.dored VirS1D 
llrapped 111n1 in a çheet . 

Never in ail the days of' my life 
Have l seen a IlXlre beauti.!'ul chlld 
1 bave !ll!1de him Il atev 
W1th a bit of meal. 

Robin bas talten his bells 
And CoUn bis pipes 
Let. the BOngS ring out 
At t heir brightest and bes t . 

Ttle Lord l<tlOvs hov "" dAnced 
Around the jOytul plAce 
FZ'OIII vh1ch ve returned 
Each one te hie neck . 

SIDE li, Band 4: BALLADE IlE NOEL . ( Poitou) (Tante Lou) 

SOLO: 
Le petit. Jésus est là, qui nous teoct ses petits bras , 
Il appelle les enfants , les touts jeunes et les grands. 

RXFRAlN: ( GAI ) 
Noël, Noel, chantoDS l'loël , Noël , Noél, !foêl : (bi!3) 

SOLO: 
Le boeuf d'un air important, s'Bppl1qu'à cbauf'fer l'Enfant, 
L'ane a u sourrle moins pu1slISnt, s'efforce d'en faire autant . 

(AU REFRAIN) 
SOLO: 
l<\ais JélSU3, bien entouré, et surtout, très adore, 
Sourit et , un peu lassé, s ' elldort comm'un nouveAu-né . 



LIttl e Jesus ls there - holding out nis tiny arms 
He calls the ch1ldren, t he bables and thelr eIders . 

lIoel - Noel let us IIing Noel - Noel: 

The cov IoIith an 1Jl:portant air sets b1maelt to W8nI! the cb1l.d 
The donkloy vi th 6!DII.ller breath tries to do the 1181!1e. 

But Jeous, vell aUl'TOWlded and 6Jl"cially wll loved 
Smlles, a l.1ttle tired , and sl<!eps liJœ a œ il born cblld . 

SIDE Il , :sand 5: VIVE LE VEm' . (JINGLE BELLS ) 

This i5 Il !Tee tmnslation ot "Jingle Bells" vrltten by 
Hélène Baillargeon . This English Carol waa 50 popular in 
Canada, tbat French Canad1an chUdreo DOV 01ng It "8 1t 
vere part of their ovn folklore . 

VIVE LE \/Em' VIVE LE VENT VIVE LE 'mIT D 'lUVER : 
QIJl S'EN VA, TOURBD..LOlINANT, DANS LES GRANDS SAPINS VERTS ~ 
VIVE LE VENT VIVE LE VEN'r VIVE LE VENl' D 'lUVER : 
"JOYElJX 1l0EL" CHERS PARENTS ET "oomŒ ANNEE" GRAND'MERE ! 

Ah! que la neige eat belle , 
QUi noua an:! ve du Ciel 
Voici le temps d'Noël 
Gloire à. l 'E1l1llIIlnuel! 
Je voua of t're mea voeW(, 
Acceptez-les toua deux , 
Soye:z.rouJours heureux 
Comme l'italent nos aleux ! 

REFRAIN : VIVE LE V»IT! 

Ah ! 110'1( the snov 15 brlght 
That fa.lls dovn from the s ky 
This i 8 Christmas t:I.too 
Glory to Ri!n on High l 
l offer you r;r;y vishca 
Accep, tbec both of you 
Be aIvays bappy 
As rc our forefathera ! 

'l'he tolloving re-translation si ves t he 11 teraI !IlIeII.D.ina of 
the Freneb-Cansdlan version ot "J1.ogl.e Bella " ••• • 

Long live the lI'1od - the vinter vind . 
Which IlVirln a_y throUBh the green p1nes . 
Long live the vind - the v1nter viQd 
''Merry Christmas" parents dear am "8e.ppy Nev 'tear" Gmlld

~'other! 

5mE II , Band 6: LES B&"lIX SAlll'ONS DE PROVENCE . 

rbe "Santons " for vh1cb there 18 no exa,et translation, are 
BllIIlll clay fisures populAr in sout.bern Franea Wled ta dec
orate miniature rel'licas 01' the stable nt Chr1.at.mlJ.9 . They 
are pa.1nted ln O<Y coloUl'9 and of course range l'rom member a 
of the Moly Family to shepherds , animals and other figures 
of t he Bible story . 

~ FL\1I'?A-Y 
VIEUX BERGER : 

(VOIX DE JEUNES BERGERS ET BEROERES ) 

Venez} roes enfants } c 'est par 1c i~ 

VOIX : 
Oh! que c'est beau! 

JEANIIETl'E : 
Qu ' eot-ce que c'est que ce5 petites poupées . tout autour de 
lB. crèche? Tu le wa , tol , vieux Berger? 

VIEUX BERGER: 
Ce sont des Santona , "'" petite! 

JEAJ!ltt:'l'l'E : 
(SURPRISE) Pes SantoMf 

7 

'r J.~I." • .o.r.nl.J~: 

Ha i s oui, ma petite, des Santons ! On voit bien que tu n ' e st 
pa s du ~Udi , hein? Che:t nous , roua les enfants , sJ!.œ les 
petits nu berceau, savent ce que c'eot, les Santons . - - Ce 
sont des petl tes poupées èn argUe, pour orner toutes les 
c~ches de NoH . • • TU peneeo bien qu ' 11 y l!n a. , à Betbléem, 
SUGsi , hein? Tu ne voudrais pas- qu ' il n ' y eut POINT de 
SantollJl , II Bethléem, di s , ""'n petit? 

CHOEUR: 
Ce sont les Santons , les JoHs Santons J.!6U8 , pour les voir , 
entr'ouvre le Ciel . -- Ce sont les Santons , les Jolla Santons , 
-- Les gais COmpo.naolUl • • • du Joyeux Neel. 

SOLO : 
Petits personnnges d'argile , MS sous le beau Ciel ?roven~ , 
On les dire1t , clairs e t fragiles, les suJets d ' un Conte 
Orienta1 . 

CHOEUR: 
Ce sont l s santoru: . . . e tc . 

ROBIN : 
(EME:RVEILLE ) Oh! rege.rd.e , Nicol.a.Q , on d1rait un vra i Berger ! 

VIEUX BERGER: 
Quand j e vous l e disais , mes enfant s! Ces SalltoTUI GOo\; 
~tonnant6 ! 

SOLO : 
Un berger , soua sa boupptolaMe, Ge promène " vc c ses brebi s , 
Une belle dame gounaarule , sur BeS geDOux , bat l ' aioli . 

CHOEUR : 
Ce I;ont les SIlntollS • • • e t ç. 

VIEUX BXRGER : 
Et la Bohémienne , .là- bas , tu la vah , Jellnlle t teT 

JEANlŒ'I'rE : 
QUi ! • •• Qu ' elle est belle ! (RIAJfT) Ah! ah l e't -tou tes l e s 
oies , BUtour de la t endflre ! 

SOLO : 
Voici , dans SIl JUpe Jclatante, la Bohémienne a U toin tow:/. 
Près de la termière indolente , lei oi el IIIILl'<:llent d ' un pe.a 
preBsé . 

CHOEUR: 
Ce sont les Saotone •.• e t c. 

SOLO : 
Auprès de,!' petits perllOnœ.gee , ~Dtourant le Divin Entant, Le 
beau Cortegedes Roia !-\Bges , célèbren t le eau t riomphBnt. 

CHOELfl: 
Ce sont lea SBntona • • • e tc. 

SOLO : , 
Et l 'o n croit" voir cette f oule , qu ' >me bUlllble molle ~unit. 
Entend:re dana le vent. qui boule , Sonner l.el cloches de Minuit. 

(CIIDEUR FINAL El' CARILLONS DE N08L ) 

DIALOGUE : 
COtD!l eblldren - t.b.Ls voy. 



Hhat are t boae littie dolls sJ.l around the manger? Do you 
ltncv, oid Shcpherd? 

Of course IllY desr ! These are "Santons " . J t', CilS)' to sec 
yeu are DOt trol!1 southern France. BeIe, everybody knovs 
vbat. "Santons" are. They are little clay tigures used 1.0 
decorat.e the c:radles at Christ.o18a . There are BOce in 
BethJ.ebem too . 

SONG: 
These are th/! "Santons" , the pretty little "Santons" 
Jesus , to look st them peek out of the heavens. 
Theae are the "Santons" , the pretty li title "$antons" , 
The Jolly compagnons ot a Men;' Chris~s! 

Little people 1n clay, born und.er the bright Provengal sky 
Clear and f 1'8i;ile , they look like rigures of an Oriental 
fairy tale. 

Ob look , N1cmlao , you' d t hink it vas " resJ. shepherd! 

Ulla\. did 1 tell )"Ou, c.hi1dren1 These "Santons" .. re aston
lsbillE · 

.A &hepherd llith lUs croot: _lJ<s vith bis chs.rse 
A l ovely lady on her knecs beota the bushes . 

00 you sec the e;ypsy g1rl ovar tbere, Jeannette? 

Yell ! Hov pretty slle la . And all the ceese a.roWld the fann 
lady! 

See the gypsy sirl in be r colourful Bkir~ and darI'; complex
i on . 

Near the farmer ' " vUe the geese stru'\. gall)' . 

Near tbese litUe f igures that 9W'round the Christ ch1J.d 
the 'l'hree Wise ~len celebra te thl5 evenin!! ot triumph. 

One can IÙ.JIlOst see thls crovd united arwnd the humble man
ger, heu the vind. tl:s.t èlova and hear the belle tha t rill/); 
out midn1ght. 

SInE II , Band 7: LA GUICIlOLÉE. 

The oid word "Cuignolë-e" come a from "Au S\U, l'an neuf" 
vbich vaG an old tradition, many centuries back, to sus
pend a braneb of Gui on the threshold of the 1I0use, and 
to !Uss vhoever one met under t.he Gui. or course, men 
snd \IOmen vho vent èy, llBking tood. and clothinE for \;.h" 

poor , took advanta[;e of thi& cuatom. On N~v Year'& Eve, 
Pr"nch Canadlsna still eo frOm door to door, èeegine for 
the underprivl1eged, in B very ga)' manner ; "If you dOD't 
give us snythine, ve vUl take your eldest. w.uehter, and 
'\le lIill keep her feet varm!" "Give us 20 to 30 teet of 
your blood-pudding and fil1 our bags vith salted perk.! " 
"La Guignolée" lB one of the best preserved traditions 
among French Canadisne in rural a9 vell a6 urban dis 
tricts . 

Bonjour le ~~itre et la mai t resse 
et tout le monde de le. maison 
BONJOUR LE /I.AITRE Ft' LA "\Al'l'RESSE 
ET TO\JI' LE MONDt: DE LA /lJ\ISON . 

Pour le d!:rnier Jour de l 'snnee , 
La Gu1~olée voua nous devez 
POUR LE DERNIER JOUR DE L'A.NNEF. 
LA GUlGNOLÉE VOUS NO\.5 DEVEZ. 

Si vous voule z rien nous donner, 
Dites-nous lê-e 
On emmènera seulement la fl11e olnee 
On lui fera taire bonne chère , 
On lui fera chauffer les pieds 
011 LUI fERA FAl.RL BONNE Cli.EHE 
ON LUI FERA CI!A.UF'FEH LES PIEI:S. 
On ;~Us demande seulement une chignée 
de 20 à 30 pieds de lonc, sl voUs voulez 
La Ouie:nolé.." la Guienolocl'.e, 
Hettez du lard dew.ns me. poche . 
LA GtIIONOLÉE LA GlilGNOLOCIŒ 
METrEZ DU L'lnD DETlAIIS MA POCI:Œ : 

liTHO IN U.S.A 


